CKa30K Ha PyCCKHH s3bIK, BbmonHeHHbIH . H. IletnukoBsim [3]. Bein mpoananusupoBaH nepeBos 45 Ha3BaHUHN CKa-
30Kk OpatbeB I'pumm. B pe3ynpTrare ananm3sa criocoda nepeBoia Ha3BaHUH CKa30K HaMH OBbLIO YCTaHOBJIEHO, YTO MPU
nepesaue Ha pycckuil s3bik 3arosioBkoB I'. H. I[leTHukoB mpeumymuecrBenHo (51,1 %) mpuberan k J0CIOBHOMY
(OykBanpHOMY) TIEpEeBOy, Hampumep, ,,Briiderchen und Schwesterchen — «bparer; u Cectpuriay, ,,Der Wolf und
der Fuchs* — «Bouik u Jlucay, ,,Die siecben Raben* — «Cemb BopoHOBY, ,,Der Teufel mit den drei goldnen Haaren* —
«Ueprt c Tpems 30i0ThIMH Bosocamu» u np. Ckaska ,Hans im Gliick” nmepesenena I'. H. [leTHnkoBBIM Taxke
CrocoOoM J0cIoBHOTO nepeBojia — «l aHc B cyacthe». MM Hans — aHe mocTaTodHO pactpocTpaHeHo, HarpuMmep,
M3BECTHBI cKa3ku «CMbIleHHbIH ["aHe», «Kene3nslit 'ane» u qp. DTo MMS B KOHTEKCTE CKa30K 00JaaeT Jonoi-
HUTENBHONW KOHHOTAIMEH, TaK Kak OJHO3HAYHO CBUAETEIHCTBYET O NPUHAIICKHOCTH «BE3yHUMKa» M «OalOBHS
CyIOpOBDY K HEMEIKOW HAIMOHAIBRHOCTH [5, ¢. 109]. MOXXHO MpOBECTH aHAIOTHIO C PYCCKUM UMeHeMm VIBaH, ymo-
TpeOJIieHrne KOTOPOTO B Ha3BAHUM JAET YUTATENI0 BO3MOXXHOCTH NMPEABOCXUINCHHUS CUACTIMBOTO 3aBEPILICHUS BCEX HC-
MBITaHUH repoeB. Bo3MokHO, OBLTO OFI 1IeIecoo0pa3Ho MepeBecTH Ha3BaHHUE TAHHOW CKa3KH KakK «CyacTiuBbIi ['aHey.
Janee mo yacToTe NPUMEHEHUS CIIEyeT COBMEIICHUE Pa3HBIX criocoOoB (24,5 %), HanpumMep, mpu HepeBoe

3aroJioBka ckasku ,,Der Bauer und der Teufel” nepeBomurk coBmemnaer q0CIOBHbIN nepeBo ,,der Teufel® — «uept»
U TIPUEM 3aMEIISHUs] — 3aMEHSIET CI0BO ,,der Bauer — «KpecThIHHH» Ha CJIOBO «MYKUUOK». B pedyTbTame Cxaska
moJiyyaeT Ha3BaHue — «MYKHUOK U 4epT», MOJOOHBIM 00pa3oM IepeBeicHO Ha3BaHUE cka3ku gFrau Holle“=— Ha

PYCCKOM si3bIKe 3BY4HT Kak «['ocrioxka Merenumay.

[epeBoaueckast TpaHcdopmanus Ucronb30Banachk npu nepesone 13,3 % npoaHann3npoBaHHBEX HAMH Ha3Ba-
HUH CKa30K, HaNpHMep, Ha3BaHUE cKasku ,,Das Lumpengesindel” T'. H. [letHukoB nepeEnfkak «Bcskuii coOpomny,
a ,,Daumesdick” — kak «CtpaHcTBHs Manpunka-c-nansauk». [I[puMeHeHre TaHHOTO CIIocofa B STUX CIydasx Oll-
PaBlaHO LIEJIBIO IEPEBOIUNKA NTEPEAATh B HA3BAHUH CMbICI U CTHIIUCTUKY IPON3BEACHUS.

[Ipu nmepeBoae 3aroOBKOB CKa30K, COACPIKAIINX UMEHAa COOCTBEHHbIC, JIepeBOIUYMK MPpMOShan K TPaHCIHUTE-
pamun (11,1 %), nanpumep, ,, Hinsel und Gretel* — «Tensens u I'petenby g, Jorinde tnd Joringel* — «Vopunna
u Wopuurensy, ,, Rumpelstilzchen — «PyMIeIbIITHIBIXEH», B MOCIEIHOM, Cydac MOXHO MPEINONOKHUTh, YTO
MEPEBOAYNK HAMEPEHHO HCIOJIb30BaJl HIMEHHO 3TOT CIOCO0 IepeBosa, YTOOl 3aMHTPHUIOBATh YUTATEICH, KOTOPHIE
00513aTeNIbHO 3aXOTAT Y3HATh, KTO MIIM YTO TaKoe «PyMITenbIITHIIbIXSH,

3axmrouenue. [IpoBesieHHOE HCCIeOBaHNE MEPEBOAA HA3BAHMI €Ka30K IOKA3ajio, YTO NMPEHMYILECTBEHHO
WCIIOJIb30BaH JIOCJIOBHBIN TIEPEBOJI, a TIPH HAJMYMHM UMEH COOCTBEHHBIX \=— d@panciuTepauus. [Ipu HeBO3MOKHOCTH
MIPUMEHEHHS YKa3aHHBIX CIIOCOOOB MEPEBOAYMK IIMPOKO NPHOCTAEDK COBMEIICHHUIO Pa3HbIX NPUEMOB JI0O K Tepe-
BOJIYECKOW TpaHC(hOpPMaI|y, 1MoJlarasich Ha CBOIO MPOQeccHoRanbHy 0, MHTYNIMIO, 3HAHNSI ¥ HAKOIUICHHBIH B IPO-
recce padboTel onbIT. OKOHYATENBHOE CIIOBO, HE3aBHCHUMOgOE, TEOPETHUSCKUX HMCCIIEOBAaHUH B 00JIACTH IpaKTHYe-
CKOM JINHTBUCTHKH, OCTAETCA 3 TIEPEBOJIUKOM-TIPAKTHKOM.
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3THOKYJIbTYPHBIN ACHEKT TACTPOHOMMWYECKOM ®PA3EOJIOT UM
C PE@EPEHIIMEN K YEJIOBEKY U COIIUYMY

Bgenenue. ['acTpoHOMHS UTpaeT KIIOYEBYIO POJIb B XKU3HEIESTEIbHOCTH YEIOBEKA, YTO HAXOIUT OTPAKEHHUE
HE TOJIBKO B KYJIbTYPE Pa3iIMYHBIX HApOJOB, HO B U SI3bIKE. | 'acTpOHOMHYECKas JIEKCHKA JTF000TO S3bIKa XapaKTepH-
3yeTcsl HallMOHAJIBHOW CHEIU(HKOM, aHAIN3 KOTOPOH IMOMOTaeT MOIyYUTh [EHHBIC CBEIACHUS JUI PEKOHCTPYKIIHU
(parMeHTOB S3BIKOBOH KapTHHBI MUpPa HOCHTEJIEH COOTBETCTBYIOIINX S3bIKOB.
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N3y4yeHnto STHOKYJIBTYPHOTO aCIeKTa raCTpOHOMHUYECKHX (pazeonornzmos (nanee — ['D) ynensiin BHUMa-
HHE MHOTHE YY€HbIe, HO BMECTE C TeM CYIIECTBYIOT MPOOEbl B HAYYHOM 3HaHUH 110 HOBOAY (pa3eooru3MoB Mo-
JNOOHOTO poja ¢ pedepeHIneil K YeJIOBeKY U COLMyMy. AKTYaJbHOCTh JaHHON Hay4HOW paboThI ONpeNeNseTcs mo-
TPEeOHOCTHIO B M3Y4YeHHH (DEHOMEHa YeJoBeKa B KYJBTYype M S3bIKE, HEOOXOIMMOCTHIO IIEHHOCTHOTO OCMBICICHHUS
Mupa yepe3 MeTadopy miH Hpazeosoruio, CBI3aHHYIO C IPOLECCOM YIOTPEOICHHS MHIIH.

OcHoBHas yacTb. OpazeoIormyecKie eMHULBI C TACTPOHOMUYECKUMH KOMIIOHEHTaMH OBUTH paclipezeieHbl
HAMU B COOTBETCTBHU C Kiaccudpukanusamu, npeaaaraeMsivu O. A. JTlopmumonTosoii [1] u b. X. X. Anxaunpu [2], mo
CJICAYIONMM TEMaTH4ecKuM Tpymnmam: «[IpomayKTbl pacTHTENFHOTO MPOUCXOXKACHUs», «IIpomyKTHl KMBOTHOTO
MPONCXOKACHHUS KaK THUIIEBOE ChIpbe», «I'oToBBIe Omona», «HrpenueHTs, HEOOXOIUMBIE UISi HMPUTOTOBICHUS
6oy, «HarmmTkmy.

Llenpro TaHHOTO HCCIIEIOBAHMS ABJISIETCS BHISIBICHNUE CXOJCTBA M JIMHIBOKYJIBTYPHBIX PA3IIHYUNA B CTPYKType
U COZIeP’KaHUH aHTIIO0- B PYCCKOS3BIHBIX ['D ¢ pedepeHImeli K 4eI0BeKy U COLUYMY.

JInist TOCTHKEHUS! LIeNN TTOCTaBIICHBI CIICAYIONIHE 3a/1a4H:

1) cocTaBuTh BBIOOPKY aHIVIO- M PycCKOs3bIUHBIX ['®D ¢ pedepeHInanbHON OTHECEHHOCTHIO K\ \UEIOBEKY
U COLIUYMY;

2) ompenenuTh ceMaHTHUeckuid coctaB ['D, ymorpebusieMbIX AJsl pernpe3eHTaluuu MejoBeka M Coluyma
B MJIMOMAaTHYECKHUX BBIPAKCHUSX;

3) knaccudumpoBaTh (pazeoTOTHUECKHE SIUHUIBI TaCTPOHOMHYECKOH CEMaHTHYECKOMZEPYIIIBI, UCIIOJb-
3yeMble B OTOOpPaHHBIX MIMOMATHUECKUX BBIPAKEHHUSX, 110 CEMaHTHIECKOMY COCTABY;

4) BBISIBUTH JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CHEUU(PHUKY (DOPMBI U CONEPNKAHUS aHIVIO- M PYCcKos3braHbIX [ D, pede-
PCHIIMATIBHO OTHECEHHBIX K YEIOBEKY U COLUYMY.

OOBEKTOM HCCIIEIOBAHUS SIBISIOTCS AHTJIO- U PYCCKOS3BIYHBIC MIMOMBI, COICPIKAMIME B)CBOEM COCTaBE Ta-
CTPOHOMHUECKYIO JIEKCHKY U OTHECEHHBIC K YEJIOBEKY MJIM aCTEeKTaM €ro CONMUanbHON PKU3HH.

B kauecTBe mpeamera HCCIEIOBAaHMS BBICTYNAIOT CEMAHTHKO-ITHMOMTOTMYECKHE COCTABIIAIOLINE AaHIJIO-
U pycckosi3bIYHbIX ['D.

Merto/pl M IPUEMBI, IPUMEHSIEMbIE B XOJI€ IAHHOTO MCCliefoBaHMs, BKIIQMAIOT B ce0sl METO/ CIUIOIIHOM BbI-
0OpKH, KOMIIOHEHTHBIW aHaJIN3 3HAUEHHMS aHTJIO- ¥ PYCCKOA3BIYHBIX [\M)iornyecknii MeTo 1 HCCIeI0BaHHs, CPAaBHU-
TENILHO-COMOCTABUTENLHBIH METO/I, 8 TAKXKe IPHEeMbl 000011IeHN s MHTEepHpeTalny S3bIKOBBIX JaHHbIX.

MarepuasioM Jj1si JaHHOTO HUCCIIEIOBAHUS MTOCITYKWIIN AHRIO-H pyccKos3brdHble ['D, u3BieyeHHbIe METOJOM
CIUTOITHOW BEIOOPKM W3 TOJKOBBIX M (paseonormueckux enoBapeid (Oxford Dictionary of Idioms [3], Merriam-
Webster Learner’s Dictionary [4], The Free Dictionaryby.Farlex [5], «bonpmoii clioBaps KPhUIATHIX CIOB PYCCKOTO
s3bIKa» [6]) 1 mHTEpHET-pecypcoB [7] B komudecTBe L79 u [Q9 cooTBeTCTBEHHO.

AHanu3 0TOOpaHHOTO S3BIKOBOTO MaTepuaja 1nokasai, uro I'®, ncronb3yeMsle npu peepeHIINN K YEIT0BEKY
U COLMYMY B aHTJIMHCKOM U PYCCKOM sI3bIKaX, HOBOJTBHO Pa3HOOOpa3HbI C TOUKU 3peHUs! ()OPMBL, HO B TO K€ BpeMs
JOCTaTOYHO CXOXKHU (DYHKIMOHAJIBHO.

[Tnact I'®, ucnonb3yeMbIX Ui peHPESCHTANIN OLIEHKH OOLIECTBOM KauyecTB YEJIOBEKa/IPEAMETOB, CO3TAHHBIX
JIFOJIbMHU, JUTSL OTPAXKEHHSI CUTYalllH, B KOTOPOMHAXOINTCS YEIOBEK/TIPEIMET, a TAK)KE COLMATBLHOM TTO3UILIUH YeSIOBEeKa,
BBIPKAIOIINI B OCHOBHOM HETaTHBHBIS KOHHOTAIMH, [TPEBAJIUPYET B CEMHOTHYECKOM MPOCTPAHCTBE AHIJIO- U PYCCKO-
S3BIYHON (PPa3e0JIoriH, TaK KaKk OJAHOM, U3 CYMECTBEHHBIX 0COOCHHOCTEW aHIJIMYaH U PYCCKUX SIBISIETCSI CKPBITOE JINOO
BBIP2)KEHHOE SYMOIMOHAIBHOE QTHOILECHWUE K BIMSHHIO COLMyMa Ha XHU3Hb YeIOBEKa.

B anrnos3puHo cpene ndHHAsE HOMUHATHBHAS (DYHKIMS OCYIIECTBISIETCS IIOCPEJICTBOM HaMMEHOBaHUI XJie-
0600yTOYHBIX M3JIENUH, TIPOTYKTOSPIIOMENICHHBIX B KOHTCHHEPHI MIIM 000JIOUKH (3€pHO, OpEXH, 1A, TOPOX, 600bI),
MPOAYKTOB KHBOTHOLO M\PACTHICIHHOTO MpoucXokaeHus (spill the beans; a tough cookie; not mince words; cherry-
pick), B pycCKOSI3bIHO, CPEI@ Jallle BCEro MCHOIb3YIOTC HAaNMEHOBAHHUS XJI€000YIOUHBIX N3ACTUN U IPOJYKTaMU
PacTUTENBHOTO TIPOUCXOMHEHNUS (X1eba u 3peauny (BO3riac o rmojade >KM3HEHHO BaYKHBIX IIPHOPUTETOB); 2Pyl OKO-
nauueams (0€00Q3T0eTHOE OE3/1ENbE)).

5151 (00e8HaleHNs COLMABHON MTO3HIMN YeJIOBEKa/IPEIMETOB PYKOTBOPHOTO MHpA, €ro (QYHKIHH B KU3HH
o0OufecTBa) B ‘@HLIMICKOM SI3bIKE MCHOIB3YIOTCS ['D ¢ MOMOKUTETHHON OLIEHOYHOH OKpPAacKOH, B COCTaBE KOTOPBIX
€CTb Ha3BaHUs XJ1e000YIOUHBIX U3, HAMMEHOBaHUH IPOJYKTOB WJIM MHIPETUSHTOB, HMEIOIUX CIOXHYIO MHO-
TOCTYfIEHYATYIO0 CTPYKTYpY (Ipo31bsi OaHaHOB, CIOM MOJIOYHBIX NPOAYKTOB): upper crust, a top banana; a big
cheeseythe cream of the crop; the salt of the earth. B pycCKOsI3bIYHOM cpelie B CHITY HCTOPUYUCCKH CIIOKHBILIETOCS
HETaTHBHOTO OTHOLIEHHsI PyCCKOTO HapoJa K BIACTHO-TIOJIMTHYECKUM JACHCTBUSAM IPAaBSIIETO Kjlacca JaHHask COBO-
KYITHOCTb SI3bIKOBBIX €JMHHUII, HAIIPOTHB, BEIpa)KaeT OTPUIATEIIbHbIC KOHHOTALIMH | Yallle BCETO COJCPXKUT B JICKCH-
YECKOM COCTAaBE Ha3BaHMS TOTOBBIX OJIOM: Kazenublii nupoe (TOCYJapcTBEHHAs! COOCTBEHHOCTh, KOTOPYIO Pa3BOPO-
BBIBAIOT YMHOBHUKH); KPOWKU ¢ Oapckozo cmona (MAIOCTBIHS, TIOa4Ka — OT BBIIIECTOSIIETO HIKECTOSILIEMY ),
noaumuxa KHyma u npanuxa [8].

BonpmmaCcTBO pycckos3prdHbIX ['D, 0TpaXkaromuX CUTYaINIo, B KOTOPO HaXOAUTCS YE€TIOBEK/TIPEIMET PyKO-
TBOPHOTO MHpA, U COAEPXKAIINX HAUMEHOBAHUS OJIIO/ HAIMOHATBHONW KYXHH MO0 NMPOAYKTOB MUTAHMS, HAIUTKOB,
BXOJSIIMX B IIOBCEIHEBHBIN PallMOH NPEACTABUTENEH NaHHOM HallUu, UCIOJIBb3YETCs AJI HEMTpanbHOW HOMUHALUU
NOTpeOHOCTEW U MPEAIIOUTEHUI YeIOBEKa, a TaKKe JJIsl MOJIOKHUTENBHOM OIIEHOYHOW HOMUHAIMK 00pa3a M yCJIOBHil
JKM3HHU 4YEJIOBEKa B 3aBUCHMOCTH OT €r0 MeCTa B COIMAILHON MEpapXUH: He deratime u3 eobl KyIbMma; He X1ebom
EOUHBIM JICUB YENOBEK; U CIOBOM; MOM Xomeln apOy3a, a mom — CONEHbIX 02YPYO8; 0 GKYCAX He CHOPSM; UCTUHA
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6 BUHE; CNAOKAs JHCU3Hb; MONOYHbIE PeKu U Kuceabhvle Oepeza (ChITas W IPHUBONBHAS JKU3HDB), KUNEMb MIAEKOM
u méoom (0 MecTe, TIe Bce B M300mimu, Gorarctse). B aHIIOA3BIYHON BBIOOpPKE NMpHMEPH HaHHON rpynmsl ['O
MPaKTUYECKH OTCYTCTBYIOT [8].

WuauBuayalbHble M STHOCIIENM(UUECKHE KayecTBa YesIOBEKa KaK YacTH COLMyMa IPEJICTaBJICHBI B aHTJIO-
sI3BIYHBIX ['D ¢ HEWTpanbHON OKpPacKOW M HEMHOTOYHCIICHHBIMU MpUMepaMu: as American as an apple-pie, B pyc-
CKOSI3bIYHOI BEIOOPKE — C TTOJIOKHUTEIILHOIM OKPACKOHM U Tak)Ke HEMHOTOUUCIICHHO: mMEPMublll Kanay.

B cooTBeTcTBHN € 3a1a4aMK HCCIIEIOBaHUS TaKXKe OBLIN MOJTyUYEHBI CIEAYIONINE KOHKPETHBIC PE3YJIbTaThI:

1) monTBeprkAeHa TMIIOTE3a O TOM, YTO B aHIIIOA3BIYHON ['® mpeBanupyroT B HOMHHALIMK YeJIOBEKa U CO-
LyMa JIGKCHUCCKHE EIUHUIBI, 0003HAJYaroNINe KyIWHApHO-TACTPOHOMHYECKHE MPOIYKTHI W HM3ICIUs OKPYITION
(opMBI, a Takke MPOAYKTHI, TOMEIICHHBIE B OKPYTIIBIE KOHTEHHEPH (pea ‘ropommHa’, ftuboflard ‘604oHOK cana’,
potato ‘xaptodens’, nut ‘opex’, cookie ‘(Kpyrioe) meueHbe’, egg ‘SHNO’, apple ‘106m0K0’), TSI 0003HAYCHUS COIIH-
aIIbHO-MEPapXUIECKUX B3aMMOOTHOLICHHH MM (PyHKIMU YeJoBeKa B OOIECTBE HCIOJIB3YIOTCS Ha3BaHHUS IIPOAYKTOB
MTUTaHKS, UMEIOLINX CI0KHYI0 MHOTOCTYNIEHUYATYI0 CTPYKTYpY (Ipo3/bsi 0aHaHOB, CJIOM MOJIOYHBIX NMPOAYKEOB) WIN
BapbUpyeMbIe pa3Mepbl (TOJIOBBI ChIpa Pa3HbIX pa3MepOB CKIIaIUPYIOTCS WM MTPOJAIOTCS B OJIHOM ITOMEIICHHHM), B TO
BpeMsi Kak B pycCKOS3bIUHOM ['D TOMUHHPYIOT HAITUTKH, XJIe000YI0UHbIC H3/IEITHSL;

2) coIOCTaBJIEHUE aCCOIMATUBHBIX AHTJIOS3BIYHOIO U PYCCKOTO MOPTPETOB TYYHOTO YeflOBEKa MO3BOIIMIIO
BBISIBUTH, YTO CPEICTBAa HOMHHAIMU (PU3HOJIOTUYECKUX Ka4eCTB TYYHOI'O YEJIOBEKA B PYCCKO- U @HIJIOSI3BIYHON BBI-
OopKe XapaKTEepU3YIOTCS PSIOM Pa3iINuid, KOTOPbIe OOBSICHSAIOTCS JIMHIBOKYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCISIMU HAapOJIOB,
TIPOSIBIISIFOIIMMUCST B TIMIIEBBIX TPHUBBIYKAX YEJIOBEKA.

3aximouenue. [IpoBeaeHHOE HCCiie0BaHUE MTO3BOJISIET HAM MPOCIEANTH HE TOIBKO STHOKYJIBTYPHBIH aclieKT
I'® c pedepenmyeii kK 4enOBEKy M COINYMY, HO U YBHIETh OCOOCHHOCTH €TO MPOSIBICHMS B)aHNIHIICKOM M PyCCKOM
sI3bIKax. B mepcrekTuBe BO3MOXKHO MPOJIOIKEHNE HCCIIeI0BATENBCKOM paboThI 0 HaMEUEHHOW, TEME B PyCIIe HCCIle-
JoBaHUS ocoOeHHOCTeH ynoTpebnenus I'® B meanitHOM AnCKypCe.
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MPOBEJEHME JEBATOB HA CLIL-YPOKE: ®U3UKA U1 HEMEIIKUI SI3bIK

Beeaenue. B Hacrosimiee Bpems cucteMa 0Opa3oBaHUS IMOCTOSHHO MOJACPHH3UPYETCS, B CBS3H C CYOBEKT-
CYOBEKTHBIM TOIXOIOM K OOYYCHHIO MEIaroraMd CTajld IPUMEHSATHCS HWHHOBAIIMOHHBIE METOJHKHA H TPHEMBI,
KOTOpBIE MO3BOJIAIOT OOYYArOIIMMCS PACKPBITh CBOI JIMYHOCTHBIM IOTEHLMAT U OBJIAAETh B IOJDKHOM Mepe mpen-
METHBIM coepkanueM. OIHOW M3 TaKkMX METOOMK OOy4eHHS B HHOA3BIYHOM OOpa30BaHHMH SIBISETCS METOAWKA
MIPeAMETHO-513bIKOBOTO MHTEerpupoBaHHoro o0yuyenusi CLIL (Content and Language Integrated Learning).
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